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Quines llengües es parlen 
al teu lloc d’origen? 

A Hondures només es 
parla castellà.

Ens dius alguna paraula 
típica d’Hondures?  

Allà, per exemple, de 
les mongetes seques en 
diem “habichuelas”, del 
moniato, “camote”... De 
vocabulari de menjar en 
sé força en català!  

Quina és la teva paraula 
preferida en català?  

“Adeu”, “bon dia”, “bona 
tarda”, “bona nit”, parau-
les de menjar... Són les 
que jo utilitzo en català 
quan parlo amb l’àvia 
que cuido. Ella i els seus 
fi lls parlen català i jo en 
vaig aprenent amb ells i 
practicant.
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D’on ets?    
Soc d’Hondures, d’una ciutat 
anomenada Villanueva. 
 
Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig venir fa quatre anys sola. Jo 
era costurera, i vaig venir perquè 
allà si tens més de 40 anys ja no 
et donen feina. Llavors una amiga 
em va proposar de venir juntes a 
Espanya, i al fi nal ella se’n va desdir, 
però jo vaig decidir tirar endavant 
igualment amb la idea. Ara aquí ja 
hi tinc gent, conec molta gent.  

Per què vas escollir Ripollet per 
viure?
Perquè és on vaig trobar feina en 
arribar, de cuidar àvies i de neteja, i 
llavors em va agradar i ja m’hi vaig 
quedar.

Què t’agrada de la ciutat? 
M’agrada molt Ripollet i les feines 
que hi he tingut. És un poble 

tranquil, on em sento bé... En 
conec el mercat i la biblioteca, on 
vaig si tinc temps, la festa major, 
la fi ra i la celebració del Carnaval, 
al febrer...

Què recomanaries a algú que aca-
ba d’arribar a Catalunya?      
De fet, aviat vindrà a viure aquí 
amb mi la meva fi lla amb el seu fi ll, 
i l’estic ajudant en tot el procés! Jo 
estic bé aquí i no vull marxar-ne. 
Estic fent totes les formacions 
necessàries per obtenir el certifi -
cat de primera acollida i poder-me 
quedar.
 
I si visitéssim el teu lloc d’origen?  
Veure les festes típiques, com les 
danses. Per exemple, es fa el Dia 
del Indio, en què jo participava 
vestint-me d’índia amb fruites en 
un cistell i repartint-les, i hi havia 
balls i moltes altres coses. També 
recomanaria tastar el menjar d’allà 
(peix, plàtan verd, col...) i visitar els 
museus i els llocs de platja.  

Per què estudies català? 
Perquè m’agrada i vull aprendre’n 
molt. Si no m’agradés no seguiria, 
ja que ja tinc fetes les 45 hores que 
necessito legalment, però em vaig 
apuntar altre cop a català perquè 
vull saber-ne més. Durant el meu 
temps lliure aprofi to per venir aquí.  

Quin curs estàs fent?
Jo ara faig un curs oral que es diu 
“Ep, escolta i parla!”. Abans ha-
via fet Bàsic 1 a l’escola d’adults. 
M’agrada que cada vegada entenc 
més coses i que la professora 
m’aclareix i explica tot el que no en-
tenc. M’agrada molt aquest curs, 
aprenc molt i em sento bé.  
 
És fàcil parlar català al carrer?  
Bé, depèn. Algunes paraules em 
surten i d’altres em costen. A més, 
ara vaig molt estressada, no dor-
mo perquè treballo de nit i quan 
hauria de dormir no puc, i llavors 
em costa retenir les coses, però 
espero que sigui més fàcil quan 
estigui més tranquil·la. 

Què en penses, dels catalans?   
La gent és amable. Totes les ami-
gues d’aquí són maques. A Hon-
dures el trànsit és horrible, i aquí al 

contrari: hi ha passos de vianants... 
A més, aquí pots formar-te i estudi-
ar gratuïtament; allà per als adults 
no hi ha aquestes oportunitats... 
És clar que hi ha coses del meu 
país que m’agraden, però si no hi 
torno és perquè aquí hi estic bé. 
Estic satisfeta de viure aquí. Estic 
contenta amb Ripollet, Catalunya, 
Espanya... Quan tingui els papers 
aniré al meu país de visita, per veu-
re la família, però jo vull viure aquí. 

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès o cri-
dat l’atenció?
Sí, totes les festes i les activitats 
que fan al Centre Cultural. Em cri-
den molt l’atenció. M’agraden.

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen?  
La família: la meva mare, els meus 
tres fi lls, un germà, un net... n


